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Згідно з Національною доктриною розвитку освіти України у ХХІ столітті пріоритетом державної політики стає перехід від авторитарної моделі навчання до особістісно орієнтованої. Успішність процесу перетворень значною мірою залежить від спроможності молоді конструктивно реалізувати себе в умовах системних трансформацій. На цьому етапі зростає роль самоосвіти як інструменту адаптації молоді до самостійного життя та пошуку шляхів досягнення професійного успіху. У даному контексті особливого значення набуває ідея безперервної освіти. Безперервність освіти означає доведення культурно-освітнього рівня особистості до рівня суспільних потреб, що завжди оновлюються. Це також постійне оновлення загальноосвітньої та фахової підготовки студентів, перетворення здобуття освіти на процес, що триває впродовж усього  життя, формування самоосвітньої компетентності. Самоосвіта вважається невід’ємною частиною усіх навчальних курсів, їй приділяється особлива увага у чинній Програмі з англійської мови для професійного спілкування [136].

У добу поширення міжкультурної взаємодії у світовому просторі, прагнення України приєднатись до європейського співтовариства нові вимоги висуваються до фахівців у сфері професійної освіти, одним з поміж яких є необхідність вільного володіння англійською мовою для професійного спілкування. У викладанні іноземних мов основною вимогою часу стає формування іншомовної комунікативної компетентності у сферах професійного спілкування в усній і письмовій формі. Таким чином, навчання іноземної мови студентів немовних спеціальностей є на сучасному етапі одним з найважливіших чинників підвищення якості їхньої професійної підготовки, оскільки іноземна мова виходить за рамки загальноосвітньої дисципліни і стає складовою професійної підготовки поряд зі спеціальними дисциплінами. Під немовними спеціальностями розуміємо такі спеціальності педагогічного ВНЗ, що не належать до напряму підготовки "Філологія". В нашому дослідженні розглядається проблема формування самоосвітньої компетентності при вивченні АМПС студентів спеціальностей фізико-математичного та технічного напрямів підготовки.

Відповідно до ГСВО МОНМС України мета вивчення ІМ для професійного спілкування полягає у формуванні необхідної комунікативної спроможності в сферах професійного та ситуативного спілкування в усній та письмовій формах, навичок практичного володіння іноземною мовою в різних видах мовленнєвої діяльності в обсязі тематики, що обумовлена професійними потребами; оволодіння новітньою фаховою інформацією через іноземні джерела.  Завдання дисципліни полягає в навчанні, розвиткові та удосконаленні різних видів мовленнєвої діяльності: аудіювання, говоріння, читання, письма.

Згідно ОКХ бакалавра та ОПП підготовки бакалавра зі спеціальностей  "Математика", "Фізика", "Трудове навчання" предметом вивчення дисципліни є такий обсяг лексики та граматики іноземної мови, що дає можливість здійснювати професійне спілкування та одержати необхідну професійну інформацію з іноземних видань.

Визначений Міністерством освіти і науки, молоді та спорту України обсяг вивчення дисципліни "Іноземна мова для професійного спілкування" складає 5 кредитів ECTS [136]. У порівнянні з українською мовою за професійним спрямуванням – 3 кредити та з історією України – 3 кредити, цей обсяг є досить значним. До того ж, за наказом №642 від 09.07.2009 МОН України рекомендується вивчення іноземних мов понад встановлений нормативний обсяг у формі факультативних занять. В реальній ситуації в більшості педагогічних ВНЗ на вивчення іноземної мови для професійного спілкування відводиться 2 години на тиждень впродовж першого року навчання, що очевидно недостатньо для оволодіння іноземною мовою на РВМ В2, який є стандартом для ступеня бакалавра [136]. В ситуації, що склалася, актуальним стає вчити студентів самостійно опановувати іноземну мову та розвивати вміння перекладу іншомовних текстів як важливого засобу оволодіння мовним матеріалом і різними видами мовленнєвої діяльності, а  отже, і засобом формування самоосвітньої компетентності студентів немовних спеціальностей при вивченні АМПС. Навчання перекладу включає в себе оволодіння [136]: 

– елементами усного перекладу інформації поданою іноземною мовою в процесі ділових контактів, ділових зустрічей, нарад;

– основами перекладу професійно-орієнтованих іншомовних джерел;

– комп’ютерним перекладом великих обсягів іншомовної інформації.

Нові вимоги до підготовки фахівців у сфері професійної освіти вимагають розробки новітніх технологій та конструювання ефективних методик формування їхньої самоосвітньої компетентності при оволодінні іноземною мовою, зокрема з використанням інформаційно-комунікаційних технологій (ІКТ). Незначна кількість тижневих годин, відведених на вивчення іноземної мови у немовному ВНЗ, перетворює цей процес на один з аспектів самоосвіти, а використання ІКТ відкриває доступ до необмеженої кількості автентичної професійно орієнтованої інформації іноземною мовою.

Оскільки процес формування іншомовних навичок та вмінь в навчальному закладі досить обмежений часом, організація самостійної позааудиторної роботи студентів дозволить суттєво підвищити якість навчання. Використання навчальних комп’ютерних програм та ресурсів мережі Інтернет уможливлює щонайповнішу реалізацію принципу особистісно-орієнтованого навчання, дає змогу адаптуватися до потреб кожного студента, урахувати не лише вікові особливості та рівень мовної підготовки кожного студента, але й індивідуальні психологічні характеристики. У такий спосіб саме використання ІКТ у процесі навчання англійської мови ми обрали як один з основних аспектів формування  самоосвітньої компетентності студентів немовних спеціальностей.

В сучасних наукових дослідженнях теоретичні питання та практичні аспекти проблеми самоосвіти висвітлені різнобічно: розглянуті її історичні та соціальні аспекти (А. Айзенберг, Б. Райський, М. Скаткін, Є. Шукліна та ін.); визначені сутність, функції, особливості самоосвіти, її місце в професійній діяльності (А. Громцева, Н. Кузьміна, Т. Максимова, І. Наумченко, Г. Сухобська та ін.); досліджені шляхи та засоби формування потреби в самоосвіті (В. Буряк, Т. Клімова, І. Редьковець та ін.); розкриті питання психологічної та практичної підготовки студентів до самоосвіти (Г. Закіров, І. Ковбаско, О. Мельничук); проаналізована проблема організації самоосвіти та керівництва нею (Т. Клімова, Г. Сєріков та ін.). 

Основні аспекти інформатизації навчального процесу розглянуті такими науковцями як А. Андрєєв, В. Биков, Д. Богданова, І. Булах, Р. Гуревич, А. Гуржій, І. Захарова, М. Жалдак. А. Жолдак, Г. Козлакова, А. Коломієць, Є. Полат, П. Сердюков, С. Сисоєва, О. Спірін, О. Торубара, Б. Шуневич, С. Яшанов та ін.

Вітчизняними вченими-методистами створено цілу низку методик навчання ІМ для немовних ВНЗ. Серед них, зокрема, О. Петращук, М. Задорожна (для медичних ВНЗ), А. Ємельянова, О. Тарнопольський (для студентів технічних спеціальностей), Е. Мірошніченко, І. Онісина (для ВНЗ економічного профілю), Л. Котлярова, Г. Савченко (для майбутніх юристів), Л. Морська (для майбутніх учителів фізичного виховання), Л. Манякіна (для студентів торговельно-економічних спеціальностей), Ю. Друзь (для майбутніх менеджерів), Р. Зайцева (для студентів вищих військових навчальних закладів), Г. Турчинова (для майбутніх біологів), О. Калашнікова (для майбутніх бібліотекарів), Т. Алексєєва, Л. Ананьєва (для студентів філологічних спеціальностей), С. Козак (для майбутніх фахівців морського флоту), М. Галицька (для майбутніх працівників сфери туризму), Л. Логутіна (для майбутніх менеджерів зовнішньо-економічної діяльності) та ін. 

Зарубіжними вченими (T. Hutchіnson, A. Waters, P. Strevens, H. Wіddoswon, Ch. Kennedy, R. Bolіtho) розроблено методику навчання іноземних мов для професійних цілей – LSP (Language for Speсіal / Speсіfіc Purposes), яку було впроваджено в навчальний процес на немовних спеціальностях багатьох вищих навчальних закладів України. 

Проте, слід зазначити, що проблема формування самоосвітньої компетентності при вивченні іноземної мови для професійного спілкування у студентів немовних спеціальностей з використанням інформаційно-комунікаційних технологій практично залишається нерозв’язаною.

Отже, актуальність дослідження зумовлено необхідністю пошуку шляхів подолання суперечностей між: 

– замовленням суспільства на компетентних спеціалістів, що володіють іноземною мовою та користуються нею у сфері професійної діяльності та недостатнім рівнем іншомовної підготовки студентів немовних спеціальностей;

– вимогами програм щодо наявності сформованих у майбутніх спеціалістів вмінь іншомовного професійно орієнтованого мовлення та тенденцією до скорочення кількості аудиторних занять, а також недостатньою розробленістю відповідної науково обґрунтованої методики формування самоосвітньої компетентності при вивченні іноземної мови для професійного спілкування;

– високим лінгводидактичним потенціалом ІКТ, наявністю належної технічної бази у педагогічних ВНЗ та невідповідністю традиційних методик формування самоосвітньої компетентності при вивченні інозем​ної мови для професійного спілкування на немовних спеціальностях.

Актуальність, соціальна значущість та практичне значення проблеми, а також недостатня розробленість питання в теорії та методиці професійної освіти та можливість усунути наявні суперечності зумовили вибір теми дослідження.
Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційне дослідження виконано відповідно до плану науково-дослідної роботи кафедри професійної освіти та безпеки життєдіяльності Чернігівського національного педагогічного університету імені Т.Г. Шевченка "Удосконалення професійної підготовки вчителів" (протокол № 1 від 28.08.2006 року).

Тему дисертації затверджено Вченою радою Чернігівського національного педагогічного університету імені Т.Г. Шевченка (протокол № 7 від 23.02.2011 р.) та узгоджено в бюро Ради з координації наукових досліджень у галузі педагогіки і психології при президії НАПН України (протокол № 3 від 29.03.2011 р.).

Мета і задачі дослідження. Мета дослідження полягає в теоретичному обґрунтуванні, розробці та експериментальній перевірці методики формування самоосвітньої компетентності у студентів немовних спеціальностей при вивченні іноземної мови для професійного спілкування засобами ІКТ.

Відповідно до мети визначено задачі дослідження:

– здійснити аналіз проблеми формування самоосвітньої компетент​ності при вивченні іноземної мови для професійного спілкування у психолого-педагогічній теорії та практиці;

– визначити зміст та структуру самоосвітньої компетентності у студентів немовних спеціальностей, уточнити критерії, показники та рівні її сформованості;

– розробити і науково обґрунтувати методику формування самоосвітньої компетентності у студентів немовних спеціальностей при вивченні іноземної мови для професійного спілкування з використанням  ІКТ;

– експериментально перевірити ефективність використання розробленої методики формування самоосвітньої компетентності у студентів немовних спеціальностей з використанням ІКТ;

– укласти методичні матеріали до курсу "Англійська мова для професійного спілкування" для студентів немовних спеціальностей.

Об’єкт дослідження – процес навчання студентів немовних спеціальностей іншомовному професійно орієнтованому мовленню.

Предмет дослідження – методика формування самоосвітньої компетентності при вивченні іноземної мови для професійного спілкування у студентів немовних спеціальностей з використанням ІКТ. 

Для реалізації мети та вирішення задач використано такі методи дослідження: 

теоретичні – аналіз наукової літератури для визначення понятійно-категоріального апарату дисертаційного дослідження, з’ясування сучасного стану теорії і практики формування самоосвітньої компетентності у студентів немовних спеціальностей з використанням ІКТ, узагальнення та системати​зація науково-теоретичних положень для розкриття сутності, структури та особливостей формування зазначеного виду компетентності; аналіз нормативно-правових документів, навчальних планів і робочих програм з метою визначення змісту іншомовної мовленнєвої підготовки студентів немовних спеціальностей у ВНЗ на сучасному етапі та окреслення  шляхів її вдосконалення; 

емпіричні – спостереження, анкетування, бесіди, тестування для діагностування рівнів сформованості самоосвітньої компетентності студентів немовних спеціальностей та рівня їх підготовки до використання ІКТ; педагогічний експеримент з метою перевірки ефективності розробленої методики формування зазначеного виду компетентності; 

методи математичної статистики для кількісного та якісного аналізу експериментальних даних.

Наукова новизна одержаних результатів дослідження полягає у тому, що: 

вперше теоретично обґрунтовано, розроблено та експериментально перевірено методику формування самоосвітньої компетентності у студентів немовних спеціальностей при вивченні іноземної мови для професійного спілкування;

уточнено зміст і структуру самоосвітньої компетентності у студентів немовних спеціальностей при вивченні іноземної мови для професійного спілкування;

описано основні критерії, показники та рівні сформованості самоосвітньої компетентності студентів немовних спеціальностей;

введено в обіг поняття "самоосвітня компетентність у студентів немовних спеціальностей при вивченні іноземної мови для професійного спілкування";

визначено педагогічні умови використання інформаційно-комунікаційних технологій в процесі формування самоосвітньої компетентності студентів немовних спеціальностей;

подальшого розвитку набули зміст і методика навчання студентів немовних спеціальностей іноземної мови для професійного спілкування з використанням ІКТ.

Практичне значення одержаних результатів полягає у розробці  системи вправ для формування самоосвітньої компетентності у студентів немовних спеціальностей при вивченні іноземної мови для професійного спілкування, укладанні методичних матеріалів для студентів немовних спеціальностей з курсу "Англійська мова для професійного спілкування", створенні навчального тренажеру "Профі".

Основні положення та результати дисертаційного дослідження впроваджено в навчальний процес Чернігівського національного педаго​гічного університету імені Т.Г. Шевченка (довідка № 04-11/271 від 05.04.2012 p.), Національного педагогічного університету імені М.П. Драгоманова (довідка № 415 від 07.02.2012 p.), Уманського державного педагогічного університету імені Павла Тичини (довідка № 293 від 20.04.2012 p.), Державного вищого навчального закладу "Переяслав-Хмельницький державний педагогічний університет імені Григорія Сковороди (довідка № 6154/02-62 від 10.04.2012 p.)

Апробація результатів дослідження. Результати дисертаційного дослідження доповідалися на науково-практичних конференціях: 

міжнародних: "Підготовка полікультурної багатомовної особистості в умовах інтеграції України у світовий освітній простір" (Чернігів, 2007);  "Каразінські читання: Людина. Мова. Комунікація", (Харків, 2010), "Мови і світ: дослідження і викладання" (Кіровоград, 2010); "Мови у відкритому суспільстві" (Чернігів, 2011); "Управління організацією навчально-виховного процесу в середній і вищій школі" (Полтава, 2012);

всеукраїнських: "Психолого-педагогічні проблеми освіти і виховання в умовах інтеграції освітніх процесів" (Київ, 2007); "Каразінські читання: Людина. Мова. Комунікація" (Харків, 2008); "Ян Амос Коменський – великий педагог минулого (до 420-річчя від дня народження)" (Херсон, 2012); "Проектна технологія: теорія, історія, практика" (Умань, 2012); "Сучасні тенденції розвитку іншомовної освіти у середній та вищій школі: стан, проблеми, перспективи" (Чернігів, 2012).

Публікації. Основні результати дослідження висвітлено у 13 одноосібних публікаціях автора, 6 – статті у наукових фахових виданнях, 2 – тези доповідей у матеріалах конференцій, 4 – програми навчальних курсів,1 – методичні матеріали.

Обсяг і структура дисертації. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, висновків до кожного розділу, загальних висновків, додатків (3 на 49 сторінках), списку використаних джерел (207 найменувань). Робота містить 6 таблиць, 2 рисунки. Загальний обсяг дисертації становить 240 сторінок, з них – 169 сторінок основного тексту. 

ВИСНОВКИ

Узагальнені результати дослідження дають підстави сформулювати такі висновки.

1. На основі аналізу наукової літератури було розкрито теоретичні передумови формування самоосвітньої компетентності у студентів немовних спеціальностей. Здійснений аналіз проблеми у психолого-педагогічній теорії та практиці дозволив виявити кілька підходів до проблеми самоосвіти, яка розглядається: у межах теорії безперервної освіти як складова та сполучна частина освіти, що забезпечує її безперервність і спадкоємність протягом усього життя людини; з позиції підвищення кваліфікації й підготовки кадрів як одна з найбільш динамічних форм підвищення рівня фахівця; у соціологічних дослідженнях як категорія, опосередкована вільним часом особистості, елемент її структури; у контексті педагогічної й соціальної психології як складова частина самовиховання, самовдосконалення, саморозвитку особистості. 

Проведене теоретичне дослідження дало змогу визначити  самоосвіту як цілеспрямовану, систематичну, керовану самим студентом пізнавальну діяльність, необхідну для вдосконалення його освіти,  описати домінантні ознаки самоосвіти, перерахувати її структурні компоненти, уточнити функції самоосвітньої діяльності, конкретизувати самоосвітні мотиви, охарактеризувати основні самоосвітні уміння та рівні самоосвіти. Зважаючи на те, що готовність до самоосвіти – одна із складних властивостей особистості, було проаналізовано основні критерії готовності до самоосвіти в процесі вивчення іноземної мови та конкретизовано рівні готовності до іншомовної самоосвітньої діяльності. 

2. Для визначення поняття "самоосвітня компетентність" було запропоновано структурно-змістовну модель самоосвітньої діяльності студентів, що дало змогу визначити зміст та структуру самоосвітньої компетентності у студентів немовних спеціальностей, уточнити критерії, показники та рівні її сформованості. Самоосвітню компетентність було визначено як потенційну готовність і здатність підтримувати й підвищувати в процесі самоосвіти рівень володіння іноземною мовою шляхом формування та вдосконалення вмінь усного та письмового перекладу. 

До запропонованої структури самоосвітньої компетентності входять мотиваційна компетенція, методична компетенція, комунікативна компетенція, професійно-ситуативна компетенція, інформаційна компетенція. Оскільки комунікативно-мовленнєвий розвиток студентів І курсу немовних спеціальностей ВНЗ дозволяє до чотирьох видів іншомовної мовленнєвої діяльності додати переклад як двомовну комунікативну діяльність, було виділено три основних критерії оцінки рівня сформованості самоосвітньої компетентності при вивченні іноземної мови для професійного спілкування: сформованість компетенції письмового перекладу, сформованість компетенції усного (послідовного) перекладу, сформованість інформаційної компетенції.

На основі виділених критеріїв і результатів діагностичного обстеження були визначені три рівні (високий, середній, низький) сформованості самоосвітньої компетентності при вивченні англійської мови для професійного спілкування.

Ураховуючи дидактичні можливості ІКТ, а також методичні основи організації педагогічного процесу на спеціальностях немовного профілю, було виділено низку педагогічних умов використання ІКТ для підвищення ефективності формування цього виду компетентності в сфері іншомовної професійної комунікації, а саме: формування ціннісного ставлення до використання новітніх інструментів ІКТ у навчанні перекладу; організація синхронної й асинхронної іншомовної взаємодії з фахівцями-перекладачами й потенційними роботодавцями через мережу Інтернет; використання мультимедійних адаптивних навчальних програм з відкритою структурою й нефіксованим змістом; використання аудіо-, відео- й текстових дидактичних матеріалів в електронній формі, спрямованих на зняття труднощів у процесі формування трансфор​маційної компетенції.

3. Розроблено й науково обґрунтовано методику формування самоосвітньої компетентності у студентів немовних спеціальностей при вивченні іноземної мови для професійного спілкування з використанням ІКТ. Методика навчання ґрунтується на системі вправ, до якої ввійшли підготовчі (доперекладацькі) вправи та перекладацькі вправи.

До першої групи віднесено такі комплекси аналітичних та практичних вправ для навчання перекладу термінологічних словосполучень, граматичних конструкцій, для навчання використовувати перекладацькі інструменти ІКТ, автоматизований переклад, а також інструменти довідково-інформаційного та термінологічного пошуку. До другої групи ввійшли перекладацькі вправи (розробляються на основі електронних текстових, аудіо- та відеоматеріалів професійної тематики, підготовлених засобами ІКТ). 
Організація перекладацької практики у письмовій формі здійснювалася на основі квазі-професійних і навчально-професійних ситуацій, що стимулюють студентів до систематичного, контекстно й ситуативно-орієнтованого використання перекладацьких засобів ІКТ і спрямованих на формування ціннісного ставлення до використання ІКТ у професійній діяльності. В процесі організації навчання здійснювався перехід від дистанційної взаємодії, реалізованої засобами ІКТ (за допомогою сайту викладача, електронної пошти), до реального професійного перекладацького спілкування, який стимулює професійний розвиток (чати та форуми на сайтах професійних перекладацьких агентств і співтовариств). 
4. Ефективність методики формування самоосвітньої компетентності при вивченні іноземної мови для професійного спілкування у студентів немовних спеціальностей з використанням ІКТ була перевірена в педагогічному експерименті. Аналіз результатів експерименту вказує на ефективний вплив розробленої методики на рівень сформованості досліджуваного виду компетентності.

5. За результатами проведеного теоретичного, практичного та експериментального дослідження були укладені методичні матеріали до курсу "Англійська мова для професійного спілкування" для немовних спеціальностей.

Проведене дослідження не претендує на остаточне розв’язання проблеми формування самоосвітньої компетентності у студентів немовних спеціальностей з використанням ІКТ. Одержані результати свідчать про доцільність подальшого теоретичного дослідження та практичної розробки методик навчання іноземних мов для студентів окремих немовних спеціальностей, а також вдосконалення теорії та практики підготовки викладачів до ефективного формування самоосвітньої компетентності у студентів немовних спеціальностей з використанням ІКТ.
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